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บทคัดย่อ 
 บทความนีศ้กึษาคณุสมบตัวิากยสมัพนัธแ์ละอรรถศาสตรข์องค ากรยิาพืน้ฐาน 
‘เปิด’ เม่ือปรากฏการคูก่บัศพัทเ์ฉพาะทาง ศกึษาตามแนวอรรถศาสตรป์รชิานแบบอิง
ฐานขอ้มลู ขอ้มลูน ามาจากคลงัขอ้มลูภาษาไทยแหง่ชาติ พบความหมายทัง้สิน้ 7 
ความหมายจากศพัทเ์ฉพาะทางทัง้หมด 13 หมวด มีดงันี ้1) เผยสิ่งท่ีแตเ่ดมิอยูส่ภาพปิด 
2) อนญุาตใหก้ระท าบางอย่าง 3) มีลกัษณะเป็นช่องหรือโพรง 4) เริ่มการกระท า 5) 
สรา้งขึน้ใหม่ 6) แสดงการเคล่ือนท่ี ท่ีไมส่ามารถหยดุไดใ้นขอบเขตท่ีก าหนด และ 7) 
ด าเนินกิจการ 
 คณุสมบตัิทางวากยสมัพนัธแ์ละอรรถศาสตรข์องเปิด ปรากฏทัง้ในหน่วยสรา้ง
ค าประสมและวลี เปิดท่ีเป็นค าประสมท าหน้าท่ีเป็นสกรรมกริยาประเภทเดียวมี
ความหมายแบบเขา้ศนูย ์และเปิดท่ีปรากฏในหน่วยสรา้งวลีท่ีเป็นไดท้ัง้สกรรมกริยาและ
กรยิาบอกสภาพ ไดแ้ก่ความหมายเผยสิ่งท่ีแตเ่ดมิอยูส่ภาพ  อนญุาตใหก้ระท าบางอย่าง 
และเริ่มการกระท า  ท่ีปรากฏเป็นสกรรมกริยา ไดแ้ก่ความหมายสรา้งขึน้ใหม่ ด าเนิน
กิจการ ประเภทสดุทา้ย เปิดปรากฏเป็นกริยาบอกสภาพ ไดแ้ก่ ความหมายมีลกัษณะ
เป็นชอ่งหรือโพรง และแสดงการเคล่ือนท่ีท่ีไมส่ามารถหยดุไดใ้นขอบเขตท่ีก าหนด  
ค าส าคัญ : ภาวะค าหลายความหมาย; ค าหลายความหมายอย่างมีหลักการ 
อรรถศาสตรป์รชิาน; ภาษาศาสตรค์ลงัขอ้มลู; ค ากรยิาพืน้ฐาน 
 

Abstract 
 This corpus-based cognitive semantic article aims to study syntactic 
and semantic properties of the basic verb /p   t/ used in technical terms in 
Thai. The data were retrieved from Thai National Corpus (TNC). The result 
revealed 7 meanings out of 13 technical term categories, that is, for the main 
sense: 1.) to reveal something which is previously in closed state, for the 
peripheral ones: 2) to be allowed to do something, 3) to be cavity-like, 4) to 
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start to do something, 5) to create, 6) to exceed its designated limitation, and 
7) to run business. 
 With syntactic and semantic properties, /p   t/ was both found in 
compound and phrase constructions. In compound construction, only transitive 
verb was performed and reckoned an endocentric one. For /p   t/ in phrase-
level, meaning (1), (2) and (4) could be both transitive and stative. Transitive 
verb was found in meanings (5) and (7). Lastly, meanings (3) and (6) was 
considered the stative verb. 
Keyword:  Polysemy, Principled Polysemy Theory, Cognitive Semantics, 
Corpus Linguistics, Basic Verb 
 
1. บทน า 
 ค ากริยาไทยพืน้ฐาน เช่น กิน นอน เดิน หรือนั่ง คือ กริยาท่ีแสดงการกระท า
อย่างง่าย ไม่ซับซอ้น เป็นกลุ่มกริยาท่ีใช้บ่อยในชีวิตประจ าวัน และสามารถท าความ
เขา้ใจไดโ้ดยง่าย ‘เปิด’ ท่ีหมายถึงท าใหส้ิ่งท่ีปิดอยู่เผยออก (ราชบณัฑิตยสภา 2554) 
เป็นหนึ่งในค ากริยาพื ้นฐานท่ีเจ้าของภาษาใช้ส่ือสารกัน และบ่อยครัง้ท่ีเราไม่ไดใ้ช้
ความหมายหลกัเพียงอย่างเดียว นอกจาก ‘เปิด’ ท่ีใชใ้นชีวิตประจ าวันทั่วไปแลว้ ยงัมี
การปรากฏใช้คู่กับศัพท์เฉพาะทางด้วยเช่นกัน ศัพท์เฉพาะทางหรือศัพท์เทคนิค 
(technical term) หมายถึง ศพัทท่ี์ใช้ในกลุ่มเฉพาะสาขาวิชาชีพ บา้งไม่ถูกใช้ใน
ชีวิตประจ าวนัและเป็นอปุสรรคตอ่การคาดเดาความหมาย (พงษศ์กัดิ ์อนัประเสริฐ และ
กนกพร นุ่มทอง, 2559)  เช่น เปิดการไต่สวน (กฏหมาย) เปิดสภา (การเมือง) ไฟฟ้า
วงจรเปิด (วิศวกรรมศาสตร)์ ปลายเปิดของท่อน า้เชือ้ (แพทยศาสตร)์ เป็นตน้ พิมพใ์จ สุ
รินทรเสรี (2549) ระบคุณุลกัษณะของศพัทเ์ฉพาะทางไวด้งันี  ้1) รบัรองโดยผูเ้ช่ียวชาญ
หรือผูศ้ึกษาในแขนงนัน้ระบุและยอมรบัว่าค านัน้ เป็นค าศพัทเ์ฉพาะ เช่น เคเดนซ์ 
หมายถึง จุดพกัช่วงวรรคของเพลง (ณชัชา โสคติยานรุกัษ์, 2542)  ซึ่งความหมาย
ดงักลา่วตา่งปรากฏในวิทยานิพนธแ์ละต าราสอนวิชาดนตรี ศกึษาโดยผูท่ี้เช่ียวชาญเรื่อง
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ดนตรีดว้ยกันทัง้สิน้  2) มีความหมายในพจานุกรมหรือศพัทานุกรม 3) ตอ้งมี
ความสมัพนัธม์โนทศันร์ว่มกบัค าอ่ืน เช่น สภา หมายถึง องคก์ารหรือสถานท่ีประชมุซึ่ง
ค  าว่า ‘สภา’ ก็มีความเก่ียวพนักับค าศพัทอ่ื์นภายในมโนทศันเ์ดียวกัน อาทิ สภา 
(สถานท่ี) เก่ียวพนักบัสมาชิกผูแ้ทนราษฎร (กลุ่มคนท่ีเขา้ไปท าหนา้ท่ีในสภา) เป็นตน้  
จากปรากฏการณข์า้งตน้ น ามาสู่ขอ้สนันิษฐานท่ีว่า ‘เปิด’ ท่ีปรากฏกบัศพัทเ์ฉพาะทางมี
แนวโนม้เป็นค าหลายความหมายเชน่เดียวกบั ‘เปิด’ ในฐานะค ากรยิาพืน้ฐานทั่วไป 

Lakoff (1987) กล่าวว่า ภาวะหลายความหมายของค า (polysemy) เป็น
ปรากฏการณ์ท่ีค  าศัพท์หนึ่งค  าในภาษามีมากกว่าหนึ่งความหมาย  โดยแต่ละ
ความหมายมีความสัมพันธ์ทางความหมายซึ่งกันและกัน วิธีตัดสินว่าเป็นค าหลาย
ความหมาย พิจารณาจากการหาความสมัพนัธข์องความหมายท่ีแยกออกมาของค านัน้
ไดเ้ลย ปรากฏการณด์งักล่าว จะมีลกัษณะตรงขา้มกบัการพอ้งรูปของค า (homonymy) 
โดยสิน้เชิง โดยค าพอ้งรูปจะมีลกัษณะรูปภาษาท่ีซ า้กนัโดยบงัเอิญ มีรากค า หรือตน้เคา้
ค า (word root) คนละประเภทกนั 
 แม้ค  าหลายความหมายจะมีความสัมพันธ์ทางความหมายซึ่งกันและกัน 
อย่างไรก็ดีแต่ละความหมายมิไดมี้ความเท่าเทียมกันเสมอไป ความไม่เท่าเทียมนี้
หมายถึง ความหมายใดก็ตามท่ีมีความเดน่ชดัท่ีสดุ จะถือว่าความหมายนัน้มีความเป็น
ตน้แบบสงู และพิจารณาว่าเป็นความหมายพืน้ฐาน (basic meaning) Rosch (1976) 
พิจารณาความเดน่ชดัจากการวิเคราะหค์วามเป็นพืน้ฐานของความหมาย มีดว้ยกนัดงันี ้
1.) ความหมายนัน้ตอ้งประกอบไปดว้ยจ านวนสมาชิกของความหมายมโนทศันย์่อยมาก
ท่ีสดุ ความหมายนัน้จึงสมควรเป็น ‘สมาชิกระดบัพืน้ฐาน (basic level member)’ เช่น 
มโนทัศน ์‘CHAIR (เก้าอี)้’ ท่ีมีแนวโน้มจ านวนสมาชิกย่อยหลายประเภท ไดแ้ก่ 
KITCHEN CHAIR LIVING-ROOM CHAIR ARMCHAIR เป็นตน้ 2.) ความหมายนัน้
ตอ้งเป็นมโนทศันท่ี์สามารถอยูใ่นระดบัพืน้ฐานได ้กล่าวคือ มโนทศันน์ัน้ตอ้งมีความเป็น
รูปธรรมสงู สามารถเรียนรูไ้ดต้ัง้เเตเ่ดก็ ส าหรบัการศกึษาครัง้นี ้ความหมายท่ีมีความเป็น
พืน้ฐานท่ีสดุ คือ ‘เผยสิ่งท่ีแตเ่ดมิอยูส่ภาพปิด’  
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  งานวิจัยในอดีตท่ีจ าแนกความหมายพืน้ฐานและความหมายขยาย อาทิ
การศกึษาค ากริยาบอกสภาพ ‘-kai’ ในภาษาจีน ท่ีมีความหมายพืน้ฐานว่า ‘เปิด (open 
sense)’ และความหมายขยาย ประกอบดว้ย ไกลออก (apart) แตกออก (spread) ห่าง
ออก (away) เป็นกริยาแสดงระยะรับเหตุ (inchoative) ตามล าดบั ในการตดัสิน
ความหมายพืน้ฐาน Ben Pin-Yun Wang และ Lily I-wen Su (2015) ศกึษาการ
เปล่ียนแปลงความหมายของ –kai ผา่นกระบวนการกลายเป็นลกัษณะทางวากยสมัพนัธ์
แบบข้ามสมัย (syntacticization) หมายถึง การกลายหน้าท่ีจากหมวดค าหน้าท่ีเป็น
หมวดค าเสริมโครงสรา้งทางไวยากรณ์ (Craig, 1986) จากขอ้มลู   -    แปลว่าดงึ โดย
ท่ีเสียง     ท่ีประกอบกบั    ยงัไม่มีความหมาย ภายหลงัเกิดกระบวนการกลายเป็น
ลกัษณะทางวากยสมัพนัธ์ เสียง     เม่ือประกอบกบั me  n ท่ีแปลว่าประต ูจึงท าใหเ้กิด
ความหมายวา่ ‘เปิด’ ขึน้ 
 การศึกษาครั้งนี ้ด  าเนินตามกรอบทฤษฏีอรรถศาสตรป์ริชาน  พิจารณา
ความหมายผ่านกระบวนการสรา้งมโนทศัน์ (conceptualization) (Talmy, 2000)  จาก
ฐานขอ้มูลท่ีใชจ้ริงโดยเจา้ของภาษา และศึกษาความหมายพืน้ฐานและความหมาย
ขยาย ผ่านทฤษฎีค าหลายความหมายอย่างมีหลกัการ (principled polysemy theory) 
ทฤษฏีท่ีแยกความหมายขยายออกจากความหมายพืน้ฐาน การแบ่งความหมายจาก
ความหมายหนึ่งเป็นความหมายใหม่ได ้จ  าเป็นตอ้งผ่านเกณฑอ์ย่างนอ้ย 2 ใน 3 จาก
เกณฑท์ัง้หมด เกณฑด์งักลา่วประกอบดว้ย เกณฑท์างความหมาย (meaning criterion) 
คือ ปรากฏความหมายใหม่ ท่ีเพิ่มเข้ามา ซึ่งเดิมทีไม่มีความหมายนั้นปรากฏใน
ความหมายเดิม เกณฑใ์นการอธิบายมโนทัศน์ (concept elaboration criterion) 
หมายถึง รายละเอียดของมโนทัศนท่ี์ใชป้ระกอบการอธิบายความหมายนัน้  จะตอ้งมี
ความแตกตา่งกนั พิจารณาจากการปรากฏรว่มกบัค ากริยาหรืออารกิ์วเมนตอ่ื์นในบริบท
แวดลอ้ม และเกณฑท์างไวยากรณ ์(grammatical criterion) คือความหมายท่ีตา่งกัน
จะตอ้งมีโครงสรา้งทางไวยากรณท่ี์แตกตา่งกนัดว้ย (structural dependency) กล่าวคือ 
ความหมายนัน้ตอ้งมีรูปแบบวากยสมัพนัธเ์ฉพาะ  ในทา้ยการศึกษาพบ ‘เปิด’ ปรากฏ
ร่วมกับศัพทเ์ฉพาะทาง 13 วงการ ได้แก่ กฏหมาย เศรษฐกิจ ธุรกิจและการค้า 
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การศกึษา แรงงานและการจา้งงาน การคมนาคม การแพทย ์การทตูและความสมัพนัธ์
ตา่งประเทศ การเมือง ชีววิทยา ดนตร ีวิศวกรรมศาสตร ์ดาราศาสตร ์และคอมพิวเตอร ์
 

2. วัตถุประสงค ์
 ศกึษาคณุสมบตัทิางวากยสมัพนัธแ์ละอรรถศาสตรข์องค ากรยิา เปิด ใน
ภาษาไทยกรุงเทพฯ ท่ีปรากฏการคูก่บัศพัทเ์ฉพาะทาง โดยศกึษาในเอกสารรอ้ยแกว้
เทา่นัน้ 

 
 

3. วิธีด าเนินการวิจัย 
 ประเภทของขอ้มลูท่ีน ามาศกึษาไดม้าจากคลงัขอ้มลูอิเล็กทรอนิกสอิ์นเตอรเ์น็ต 
(corpus-based) เก็บข้อมูลมาจากคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ  (Thai National 
Corpus) ของภาควิชาภาษาศาสตร ์คณะอกัษรศาสตร ์จฬุาลงกรณม์หาวิทยาลยั ใน
ส่วนตอ่ไปจะอธิบายขัน้ตอนการเก็บขอ้มูลและการน าข้อมลูไปวิเคราะห ์ตามล าดบั ใน
ส่วนต่อไปจะแบ่งออกเป็น 2 ส่วน ส่วนแรกแสดงวิธีการเก็บขอ้มูล ส่วนสุดทา้ยเป็น
วิธีการแยกขอ้มลูเพื่อใชใ้นการวิเคราะห ์ดงันี ้

สว่นท่ี 1 
 ค านวณหาขนาดกลุ่มตัวอย่างทีเ่หมาะสม เดิมทีค าท่ีปรากฏอยู่ในระบบของ
ค าว่า เปิด มีทัง้สิน้ 21,352 และ ผูศ้ึกษาคดัเลือกบางประโยคเพ่ือแทนประชากรของ
ขอ้มลูท่ีมีอยู่ในระบบทัง้หมดผ่านการค านวณหาขนาดกลุ่มตวัอย่างท่ีเหมาะสมของ ทา
โร ่ยามาเน่ (Taro Yamane) เป็นการค านวณหาขนาดประชากรกลุ่มตวัอย่างเพ่ือแทน
จ านวนประชากรขนาดใหญ่ทัง้หมด เหมาะกับการศึกษาท่ีทราบจ านวนประชากรทั้ง
หมดแลว้ และจ านวนประชากรนัน้ตอ้งมีขนาดใหญ่ (Taro Yamane, 1973) 

ในการแทนค่าสูตรเพ่ือหาขนาดกลุ่มตัวอย่างของค าว่าเปิด  ยังไม่สามารถ
อา้งอิงจากจ านวนจริงท่ีปรากฏทัง้หมดในระบบได้ เน่ืองจากอลักอริทึม (algorithm) ใน
การเรียกขอ้มลูของฐานขอ้มูลภาษาไทยแห่งชาติเป็นแบบสุ่ม ท าใหล้  าดบัขอ้มลูท่ีแสดง
ออกมา เป็นไปไดท่ี้จะปรากฏประโยคซ า้จากหมวดขอ้มลูเดียวกันเป็นจ านวนมาก เช่น 
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วรรคนีเ้ป็นเคเเดนซ์แบบเปิด สงัเกตไดว้่าเป็นเคเเดนซ์เปิด ชนิดนีเ้รียกว่าเคแดนซ์ก่ึงเปิด 
ฯลฯ จากตวัอย่าง พบว่าในบางครัง้ concordance tool ของระบบคลงัขอ้มลูภาษาไทย
แสดงขอ้มูลท่ีมีลกัษณะหมวดเดียวกัน เนือ้ความคลา้ยกนั ปรากฏติดกันหลายประโยค 
ท าใหไ้ม่สามารถเก็บข้อมูลจากทุกประเภทไดใ้นสัดส่วนท่ีเหมาะสม ดงันั้น การเก็บ
ขอ้มูลทุกประเภทอย่างละเท่ากันตอ้งใชค้่าการกระจายขอ้มูลในการเลือกขอ้มูลน ามา
วิเคราะหเ์พ่ือเล่ียงการปรากฏการแสดงข้อมูลซ า้ใหไ้ดม้ากท่ีสุด รายละเอียดการเก็บ
ขอ้มลูอยา่งละเทา่กนัและการใชค้า่การกระจายขอ้มลู มีดงันี ้
  การเก็บขอ้มูลอย่างละเท่ากนั หมายถึงกระบวนการท่ีดงึขอ้มลูจากคลงัขอ้มูล
ภาษาไทยแห่งชาติครบทัง้ 6 กลุ่ม5 (Academic, Non-academic, Law, Miscellanous, 
Newspaper, Fiction) กลุ่มละ 1,000 ประโยค หลงัจากไดจ้  านวนขอ้มลูท่ีแน่นอนแลว้ 
ตอ้งก าหนดคา่ความคลาดเคล่ือน (คา่ e ) โดยคา่ความคลาดเคล่ือนนัน้ ยิ่งมีคา่นอ้ย จะ
ท าใหย้ิ่งมีความแม่นย าในหาจ านวนประชากรมากขึน้เท่านัน้ โดยมากมกัยอมรบัตัง้แต่ 
1% ~ 5% ซึ่งในการศกึษาครัง้นี ้จะเลือกคา่ e ท่ี 2% (หรือคิดเป็น 0.02) เหตเุพราะ e ท่ี 
0.01 จะปรากฏจ านวนขอ้มลูท่ีตอ้งเก็บเยอะเกินขีดจ ากดัของการศกึษา  ท าใหต้อ้งเก็บ 
เปิด มากถึง 3,475 ประโยค คา่ e ท่ี 0.02 จึงเป็นคา่ท่ีเหมาะสมกบัการศกึษาครัง้นีม้าก
ท่ีสดุ เม่ือค านวณผ่านสตูรทาโร่ ยามาเน่ พบว่าตอ้งเก็บจ านวนประชากรทัง้หมด 1,702 
ขอ้มลู 
   อย่างไรก็ดีจ  านวนประโยคทัง้หมดท่ีไดจ้ากการค านวณ จ าเป็นตอ้งใชค้่าการ
กระจายขอ้มลูเพ่ือเลือกเก็บบางประโยคตามระยะห่างท่ีไดจ้ากการค านวณเท่านัน้  เพ่ือ
เล่ียงการปรากฏข้อมูลซ า้ซ้อนของระบบคลังภาษาฯ ตอ้งค านวณหาค่าการกระจาย
ขอ้มูลจากผลรวมของขอ้มูลทัง้หมด หารดว้ยผลการค านวณกลุ่มตวัอย่างของทาโร่ ยา
มาเน ่จะไดผ้ลลพัย ์5,328÷1,702 = 3.13 (ปัดเศษทิง้ จะไดค้า่ท่ี 3 พอดี) นัน้หมายถึงจะ
                                                 
5
 กลุม่ หมายถึง กลุม่ขอ้มลูท่ีอยู่ในฐานขอ้มลูคลงัภาษาแห่งชาติ (Thai National Corpus) ทัง้หมด เหตท่ีุเก็บขอ้มลูทกุ
กลุม่ เน่ืองจากไมเ่พียงแตข่อ้มลูในกลุม่ Academic เท่านัน้ท่ีปรากฏ เปิด ท่ีไปปรากฏกบัศพัทเ์ฉพาะทาง ผูศ้กึษายงั
พบ ‘เปิด’ ไปปรากฏในกลุม่ขอ้มลูอื่นๆดว้ย เพื่อใหเ้ป็นการเก็บขอ้มลูท่ีครบถว้น ผูศ้กึษาจึงเลือกเก็บจากขอ้มลู
ทัง้หมดทกุกลุม่ 
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เลือกเก็บขอ้มูลท่ีปรากฏค าว่า ‘เปิด’ ทุกๆประโยคท่ีอยู่ล  าดบัท่ี 3 จากทัง้หมด 1,000 
ประโยคของขอ้มลูแตล่ะประเภท  

สว่นท่ี 2 
 หลงัจากท่ีไดค้า่การกระจายขอ้มลูของค าว่า เปิด ท่ีมีค่าเท่ากบั 3 แลว้ ขัน้ตอน
ตอ่ไปจึงจะเป็น การคัดเลือกล าดับประโยค ท่ีอยู่ในไฟล ์excel  โดยการใส่หมายเลข 
1 2 และ 3 ก ากับหนา้ประโยคเรียงกันจนครบทัง้ 1,000 ประโยคของทุกๆประเภท
ขอ้ความ ดว้ยวิธีนี ้จะไดข้อ้มูลจากแต่ละประเภท ประเภทละ 330 ประโยค ยกเวน้
ขอ้ความประเภทกฏหมาย (Law) ของ เปิด ท่ีมีการก ากบัเลข 3 หนา้ประโยคเป็นจ านวน 
108 ประโยค 
 จะไดจ้  านวนขอ้มลูทัง้หมด 1,758 ล าดบั หลงัจากนัน้ตอ้งตดัทอนจ านวนขอ้มลู
ท่ีไดจ้ากการคดัเลือกประโยคออก เพ่ือใหมี้จ านวนเท่ากบั 1,702 ขอ้มลู โดยตอ้งตดัทอน
ออกอีก 56 ขอ้มลู เพ่ือใหเ้กิดการกระจายในการตดัทอนขอ้มลูอย่างเป็นระบบ ผูศ้กึษา
จ าเป็นตอ้งตดัทอนออกบรรทดัละเท่าๆกัน ซึ่งค  านวณล าดบับรรทดัท่ีจะตดัทอนขอ้มูล
จากจ านวนขอ้มลูทัง้หมด หารดว้ยจ านวนท่ีจ าเป็นตอ้งตดัทอน จะได ้1,758÷56 เท่ากบั 
31.39 หมายความว่า ตอ้งดึงจ านวนขอ้มูลในทุกๆบรรทัดที่ 31 ออก จึงจะไดก้ลุ่ม
ตวัอยา่งทัง้สิน้ 1,702 ประโยค ท่ีสามารถทดแทนประชากรท่ีเหลือไดอ้ยา่งเป็นท่ียอมรบั 

3.1 วิเคราะหข้์อมูล 
 ขั้นตอนนี้ประกอบด้วย 2 ส่วนหลัก คือส่วนวิเคราะห์เชิงวากยสัมพันธ์ 
(syntactic analysis) และส่วนท่ีวิเคราะหค์วามหมาย (semantic analysis) ในการ
วิเคราะหเ์ชิงวากยสมัพนัธน์ัน้อาศยัการวิเคราะหแ์บบภาษาศาสตรค์ลงัขอ้มลู (corpus 
linguistics) ในการวิเคราะหเ์ชิงวากยสมัพนัธผ์่านโปรแกรมคอมพิวเตอร์ 2 โปรแกรม 
นัน้คือ  EditPlus และ Microsoft Excel  
 โปรแกรม EditPlus คือโปรแกรมเขียนและแกไ้ขเอกสาร รวมไปถึงการเขียน
ภาษาคอมพิวเตอรต์า่งๆ อาทิ ภาษา C Java ฯลฯ ส าหรบัการศึกษาครัง้นี ้จะใชเ้พียง
ฟังชั่น Cliptext เพ่ือติดแท็ก ระบชุนิดค า (word class) และหาลกัษณะของความหมาย 
(sementic feature) ในส่วนของ Microsoft Excel ใชค้  าสั่งการจัดประเภทขอ้มูล 
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(sorting) เพ่ือหาค าปรากฏรว่ม (collocation) และการปรากฏรว่มของค าท่ีเกิดลอ้มรอบ
ค ากรยิา เปิด (co-occurrence)  
 เ ม่ือก าหนดช่ือแท็กแล้ว  จะพิจารณากริยาเปิดก่อนว่าเป็นกริยาชนิดใด 
สกรรมกริยา (transitive verbs) อกรรมกริยา (intransitive verbs) หรือกริยาท่ีถกูท าให้
เป็นค านาม (norminalized verbs) เป็นตน้ การจ าแนกประเภทของกริยา ผูศ้ึกษาใช้
แบบทดสอบการกลบัประโยคตอ้งสงสยัเป็นประโยคกรรมวาจก (passivation) กล่าวคือ
กริยาหนึ่งท่ีตามดว้ยนามวลีท่ีเป็นกรรมตรงจริง กรรมตรงนัน้ย่อมกลบัเป็นประธานของ
ประโยคได ้เช่น ฉนัเปิดหนา้ต่าง (หนา้ต่างถูกเปิด) (Monique, 2009) หลงัจากท่ีแยกสก
รรมและอกรรมกริยาของชุดขอ้มูลทัง้หมดแลว้ จะเห็นว่ารูปภาษาของกริยาวลีจ านวน
หนึ่งมีหน่วยสร้างและความหมายเหล่ือมล า้กับค าประสม ผู้ศึกษาจึงใช้เกณฑ์การ
ทดสอบความเป็นค าเพ่ือจ าแนกค าประสมกบัวลีออกจากกัน เน่ืองจากความหมายของ
ค าประสมมีแนวโน้มไม่เกิดจากการประกอบความหมายระหว่างองค์ประกอบใน
โครงสรา้ง (compositional meaning) (Bauer, 2017; อลิษา, 2558)   
 เกณฑด์งักล่าวประกอบไปดว้ย 3 เกณฑ ์1) เกณฑก์ารปรากฏเป็นถอ้ยค าเด่ียว 
ทดสอบโดยการตัง้ค  าถามเพ่ือพิจารณาค าตอบ ค าตอบตอ้งไม่สามารถแยกย่อยเป็น
องคป์ระกอบย่อยไดอี้ก 2) เกณฑก์ารขยายครอบคลุมทุกองคป์ระกอบ พิจารณาจาก
การลองน าค าเนือ้หามาขยายแยกย่อยแต่ละองคป์ระกอบ หากแต่ละองคป์ระกอบ
สามารถถกูขยายดว้ยค าเนือ้หาได ้องคป์ระกอบเหล่านัน้จะมีความเป็นวลีมากกว่าท่ีจะ
เป็นค า และ 3) เกณฑก์ารยา้ยต าแหน่งแบบแยกองคป์ระกอบ หากองคป์ระกอบภายใน
ค ามีความตงึแนน่สงูพอ จะไมส่ามารถยา้ยต าสลบัต าแหนง่เพ่ือส่ือความได ้ 
 เม่ือพิจารณาเกณฑข์อ้ท่ี 1 จะเห็นว่าเปิดความรูส้ามารถปรากฏเป็นถอ้ยค า
เด่ียวได ้โดยถ้อยค านั้นไม่สามารถแยกย่อยไดเ้พ่ือตอบค าถามดังกล่าวเป็น  *เปิด *
ความรู ้ไดอี้ก ส าหรบัเกณฑข์อ้ท่ี 2 เม่ือทดลองน าค าเนือ้หา เช่น ‘รอบ’ และ ‘ผิดชอบ’ มา
ขยายองคป์ระกอบทา้ย กลบัท าใหค้วามหมายของเปิดความรูผ้ิดเพีย้นไปจากเดิม แต่
เม่ือถกูขยายทัง้หนว่ยสรา้ง ความหมายของ เปิดความรู ้ยงัคงส่ือความไดอ้ย่างปกติ และ
จากเกณฑข์อ้สดุทา้ย องคป์ระกอบตน้และทา้ยใน ‘เปิดความรู’้ ไม่สามารถยา้ยต าแหน่ง
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เพ่ือส่ือความหมาย *เผยความรูอ้อกเพือ่เด็กยากไร ้ ไดอ้ย่างธรรมชาติ เน่ืองจากเจา้ของ
ภาษาไม่ใชส่ื้อสารกัน ดว้ยเหตนีุ ้‘เปิดความรู ’้ จึงพิจารณาว่าเป็นค าประสม จากการ
ทดสอบทัง้หมด พบ เปิด ท่ีเป็นค าประสมเพียง 2 หมวดเท่านัน้ ไดแ้ก่ 1. เปิด ท่ีหมายถึง
เผยจากสิ่งท่ีแต่เดิมอยู่สภาพปิด ใน เปิดความรู ้(การศึกษา) และ 2. เปิด ท่ีหมายถึง
เริ่มตน้การกระท า ใน เปิดตลาดที ่1,634.49 จุด (เศรษฐกิจ ธุรกิจและการคา้) 
 หลังจากติดแท็กเพ่ือแยกชนิดค าครบทุกขอ้มูลแล้ว เปิดโปรแกรม Microsoft 
Excel น าไฟลข์อ้มลูท่ีวิเคราะหว์ากยสมัพนัธเ์สร็จเเลว้ มาตรวจดคู  าเกิดรว่มและการเกิด
ร่วมลอ้มรอบค ากริยา เปิด ผ่านค าสั่ง ‘sort’ ระบบจะจดัชนิดค ากริยาเดียวกันเขา้ไว้
ดว้ยกนั ท าใหส้ะดวกตอ่การวิเคราะหม์ากขึน้   

ภาพที ่1 : ภาพแสดงหนา้ตา่งหลงัเสรจ็สิน้การ sort ขอ้มลู 
 
 
 
 
 

 หลงัจากท่ีพิจารณาเห็นลกัษณะความหมาย (semantic feature)โดยครา่วแลว้ 
จึงจะจดัประเภทเหมือนต่างของขอ้มูลท่ีปรากฏ รวมชนิดค า ลกัษณะความหมายชนิด
กันไวด้ว้ยกัน และดว้ยกระบวนการจากการศึกษาภาษาแบบอิงฐานขอ้มูลท่ีกล่าวมา
ทัง้หมดนี ้ท าใหส้ามารถท านายลกัษณะความหมายจากขอ้มลูทัง้หมดไดอ้ย่างเป็นระบบ 
จากนัน้น าขอ้มูลท่ีแท็กไวท้ัง้หมดมาใชว้ิเคราะหก์ับทฤษฏีค าหลายความหมายอย่างมี
หลักการ (principled polysemy theory) ในการแยกความหมายพืน้ฐานและ
ความหมายขยาย 
 

4. ผลการศึกษา 
 พบ เปิดท่ีปรากฏในศพัทเ์ฉพาะวิชาการทัง้หมด 7 ความหมาย ไดแ้ก่ 1) เผยสิ่ง
ท่ีแตเ่ดิมอยู่สภาพปิด 2) อนญุาตใหก้ระท าบางอย่าง 3) มีลกัษณะเป็นช่องหรือโพรง 4) 
เริ่มการกระท า 5) สรา้งขึน้ใหม่ 6) แสดงการเคล่ือนท่ี ท่ีไม่สามารถหยดุไดใ้นขอบเขตท่ี
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ก าหนด และ 7) ด าเนินกิจการ โดยแตล่ะความหมายมีคณุสมบตัิทางวากยสมัพนัธแ์ละ
อรรถศาสตรเ์ฉพาะ ดงันี ้

4.1 คุณสัมบัตทิางวากยสัมพันธแ์ละอรรถศาสตรข์องเปิด 
เกณฑท่ี์ใชแ้ยกระหว่างความหมายพืน้ฐานและความหมายขยายดงัท่ีกล่าวไป

แล้วข้างต้น ท าให้พบความหมายของเปิดเม่ือไปปรากฏใช้กับศัพท์เฉพาะวิชาการ
ทัง้หมด 7 ความหมาย โดยมีความหมาย ’เผยสิ่งท่ีแต่เดิมอยู่ในสภาพปิด’ เป็น
ความหมายพืน้ฐาน คณุสมบตัิทางวากยสมัพนัธแ์ละอรรถศาสตรข์องแตล่ะความหมาย 
มีดงันี ้

4.1.1 เปิดท่ีมีความหมาย ‘เผยจากส่ิงที่แต่เดิมอยู่สภาพปิด’ เป็นความหมาย
พืน้ฐานท่ีมีคณุสมบตัิทางวากยสมัพนัธห์ลากหลาย มีดงัตอ่ไปนี ้เปิดท่ีปรากฏเป็นกริยา
ประสม นั่นคือ เปิดความรู ้โครงสรา้งภายในประกอบดว้ยองคป์ระกอบหนา้เป็นกริยา 
และอารกิ์วเมนตก์รรมเป็นองคป์ระกอบทา้ย เป็นลกัษณะโครงสรา้งท่ีมีองคป์ระกอบหนึ่ง
เป็นอารกิ์วเมตท่ี์รองรบัการกระท า (subordinative compound) (Bauer 2017) หรือ
เรียกวา่กรยิากลืนนาม (noun incorporation) Bauer (2017) พิจารณากริยากลืนนามว่า
เป็นค าประสมชนิดหนึ่งเช่นกัน เปิดท่ีปรากฏเป็นสกรรมกริยา เช่น เปิดตลาด เปิดช่อง
โหว่ เปิดความรู ้ปรากฏเป็นอกรรมกริยา เช่น ระยะปากมดลูกเปิดเร็ว ปรากฏเป็นกริยา
บอกสภาพ เช่น สิวหัวเปิด กระจุกดาวเปิด และเปิดท่ีอยู่ในรูปกริยากลายเป็นนาม 
(norminalized verb) ท่ีมีหน่วยค าไม่อิสระ การ- หรือ ความ- น าหนา้ เช่น การเปิดของ
ลิน้หวัใจ ความเปิดของระบอบประชาธิปไตย 
 กริยาประสม  เปิดความรู ้มีความหมายเคา้โครงเดิมอยู่ กล่าวคือมโนทศันท์าง
ความหมายของอารกิ์วเมนตค์วามรูย้ังคงส่ือใหเ้ห็นว่าเดิมทียงัอยู่สภาพปิด อาศยัการ
เปิดออกเพ่ือให้ความรู้เคล่ือนท่ีออก ลักษณะความหมายของค าประสมท่ียังคง
ความหมายเดิม  เรียกว่าค าประสมท่ีมีความหมายแบบเข้าศูนย์  (endocentric 
compound) (Yao, 2559) เปิด ท่ีปรากฏในวลี อารกิ์วเมนตท่ี์ประกอบขึน้มีรายละเอียด
มโนทศันห์ลายประเภท กลา่วคือ สิ่งท่ีแตเ่ดมิอยูส่ภาพปิดอาจจะเป็นสิ่งท่ีเป็นรูปธรรมสงู 
เช่น หอ้ง รถยนต์ บริษัท หรือกระโหลก ฯลฯ หรืออารกิ์วเมนตด์งักล่าวอาจมีลกัษณะ
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รูปธรรมนอ้ยลง กลา่วคือ สิ่งปิดลอ้มอาจไมป่รากฏรูปรา่งชดัเจนแตอ่ารกิ์วเมนตน์ัน้ยงัคง
มโนทศันส์ภาพปิดอยู่ จ  าเป็นตอ้งเปิดเพ่ือเกิดการกระท าบางอย่างได้ เช่น การส่งขอ้มูล
ช่วงเปิด ไฟฟ้าวงจรเปิด แมอ้ารกิ์วเมนตจ์  าเป็นจะแตกตา่งกนัแตย่งัคงคณุสมับตัิทาง
อรรถศาสตรเ์ดียวกนั คือ เม่ือใดก็ตามท่ีสิ่งปิดลอ้มเผยออกเเลว้ สิ่งอา้งอิงภายในจะเผย
ปรากฏใหเ้ห็น เช่น ผ่าตดัเปิดกระโหลก หรือเผยเเลว้มีสิ่งโคจรเคล่ือนท่ีเขา้หรือออก เช่น 
การสง่ขอ้มูลช่วงเปิด หมายถึงชว่งท่ีเผยออกใหข้อ้มลูวิ่งเขา้ออก  

4.1.2 เปิดท่ีใหค้วามหมาย ‘อนุญาตให้กระท าบางอย่าง’ ในแง่วากยสมัพนัธ ์
เปิด ปรากฏเพียงในระดบัวลี ใน นามวลี เช่น เศรษฐกิจแบบเปิด ในกริยาวลี เช่น เปิด
ขายหุน้ หรือ รฐับาลเปิดใหย้ื่นสมัปทาน ในดา้นของความหมายค่อนขา้งก ากวมและมี
แนวโนม้ทดแทนความหมายกนัได ้หากเพราะประโยคตวัอย่างขา้งตน้สามารถทดแทน
ดว้ยความหมาย ‘เริ่มการกระท า’ ไดท้ั้งสิน้ เช่น เร่ิมขายหุน้ รัฐบาลเริ่มเปิดให้ย่ืน
สมัปทาน สิ่งท่ีไม่มีในความหมายเริ่มการกระท าคือ ความหมายนีอ้าศยัอ านาจการสั่ง
การใหท้  าจากผูก้ระท า (agent) กลา่วคืออ านาจในการใหส้ิทธิบางสิ่งในการท าอะไร เช่น 
ระบบสรรหาผูบ้งัคบับญัชาแบบเปิด เป็นสิ่งท่ีไม่สามารถสั่งการโดยคนทั่วไปหรือเป็นไป
ตามปรากฏการณธ์รรมชาติได ้อ านาจเป็นของบคุคลท่ีมีต าแหน่ง ฐานะหรืออ านาจมาก
พอท่ีจะสั่งการเท่านัน้ ประโยคท่ีพบในความหมายนีจ้ึงมีลกัษณะความหมายในระดบั
มหาภาค เชน่ เปิดประเทศ เปิดเขตเศรษฐกิจ เป็นตน้  
 4.1.3 เปิดท่ีใหค้วามหมาย ‘มีลักษณะเป็นช่องหรือโพรง’ คณุสมบตัิทาง
วากยสัมพันธ์ประจ าความหมายนีป้รากฏลักษณะเดียวคือ ปรากฏในนามวลีหรือ
ประโยคท่ีเปิดแสดงความหมายบอกสภาพเท่านัน้ นามวลีหนา้กริยาบอกสภาพจะมี
ลกัษณะเป็นช่อง รู เสน้ หรือ สาย  เช่น ลิน้อากาศเปิดเต็มที ่ช่องเปิดของสายอากาศ รู
เปิดต่อมเหงื่อ เป็นตน้ ความหมายช่องหรือโพรงนีเ้กิดจากการเปรียบสภาพปิดของท่ีมี
ลกัษณะเป็นช่อง รู หรือ สาย กับภาวะท่ีตนัหรือทึบจนไม่มีสิ่งใดโคจรภายในได ้ภาวะ
เปิดจงึใหค้วามหมายตรงกนัขา้มกนัคือหมายถึงภาชนะท่ีมีลกัษณะเป็นช่องตรงกลาง จึง
ท าใหเ้กิดการเคล่ือนท่ีบริเวณภายในได ้ เช่น ลิน้อากาศเปิด หมายถึง น า้มนัและก๊าซท่ี
เขา้ไปท าปฏิกรยิาใหเ้กิดการเผาไหมไ้ด ้รูเปิดของเหง่ือท าใหข้องเหลวไหลออกได ้ 
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 4.1.4 เปิดท่ีใหค้วามหมายว่า ‘เร่ิมการกระท า’ คณุสมบตัิทางวากยสมัพนัธ์
ประจ าความหมายนีป้รากฏไดห้ลายรูปแบบ เปิดท่ีปรากฏในค าประสม ดงัใน เปิดตลาด
ที ่1,634.49 จุด  ประกอบดว้ย 2 องคป์ระกอบหลกั (เปิด + ตลาด)และค าปรากฏรว่ม 
(collocation) ‘ท่ี 1,634.49 จุด’ เป็นกริยาประสมท่ีมีองคป์ระกอบหลงั ‘ตลาด’ เป็น
อารกิ์วเมนตร์องรบัการกระท าขององคป์ระกอบหนา้ ‘เปิด’ อย่างไรก็ดี เปิดตลาด ไม่ไดมี้
เพียงความหมายเดียวและปรากฏในศพัทเ์ฉพาะหมวดเดียวเสมอไป เช่น เปิดตลาดใน
เมืองไทย เปิดดงักลา่วใหค้วามหมายว่าสรา้งขึน้ใหม่ ในกรณีนีค้วามหมายท่ีแตกตา่งกนั
ขึน้อยู่ความหมายท่ีซ่อนอยู่ในค าปรากฏรว่ม บพุบทวลี  ‘ท่ี 1,634.49 จดุ’ บอกต าแหน่ง
ท่ีชีเ้ฉพาะสงู กลา่วคือเริ่มซือ้ขายหุน้ในตลาดหลกัทรพัย ์ณ ท่ีจดุดงักล่าว ตรงขา้มกนักบั 
บพุบทวลี ‘ในเมืองไทย’ ท่ีบอกเป็นพืน้ท่ี สถานท่ีแทน เหตนีุค้วามหมายของเปิดตลาดจึง
ตา่งกนั 

‘เปิด’ ท่ีปรากฏในกริยาวลี เช่น เปิดเทอม เปิดภาคเรียน มีโครงสรา้งเป็น
อกรรมกรยิาท่ีตามดว้ยนามวลี โดยนามวลีเป็นเพียงส่วนเติมเต็มเท่านัน้ (complement) 
เ ป็นเพราะกริยาวลี  ‘เ ปิดภาคเรียน ’ ไม่สามารถสลับเ ป็นประโยคกรรมวาจก 
(passivization) ได ้อย่างไรก็ดี โครงสรา้งสกรรมกริยาตามดว้ยนามวลีท่ีเป็นกรรมตรงก็
จดัอยู่ในความหมายเริ่มการกระท าเช่นกนั ตวัอย่างประโยคในหมวดการทตูและความ
สัมพันธระหว่างประเทศ เช่น เปิดความสมัพนัธ์กับทางการทูตจีน (ความสัมพันธ์กับ
ทางการทูตจีนเปิดขึน้) ทัง้นีไ้ม่ว่าจะโครงสรา้งสกรรมกริยาตามดว้ยกรรมตรง หรือ 
อกรรมกริยาตามดว้ยส่วนเติมเต็ม ต่างไม่ไดเ้ปล่ียนความหมายของ เริ่มการเรียนการ
สอนใน ‘เปิดภาคการศึกษา ’ และเริ่มความสัมพันธ์กับทางการทูตจีน ใน ‘เปิด
ความสมัพนัธท์างการทตูจีน’ แมแ้ตน่อ้ย 

เม่ือพิจารณาเกณฑท่ี์ 2 ของทฤษฏีท่ีว่าดว้ยความแตกตา่งในการอธิบายมโน
ทศัน ์(conceptualization criterion) จะเห็นไดว้่ามโนทัศนส์ิ่งปิดลอ้ม (blockade 
sense) นัน้หายไปจากความหมายพืน้ฐาน ‘เผยสิ่งท่ีแต่เดิมอยู่สภาพปิด’ ยกตวัอย่าง
จากประโยคในหมวดการศึกษา ‘เปิดภาคการศึกษา’ มิไดใ้ห้ความหมายว่าเผยภาค
การศึกษาออกจากเดิมท่ีอยู่สภาพปิด มโนทศันข์องภาคเรียนกลบัแสดงถึงช่วงเวลาท่ี
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สิน้สุดการเรียนการสอนในภาคเรียนก่อนหนา้ เปิดภาคเรียนจึงมีความหมาย เริ่มการ
กระท า เริ่มมีการเรียนการสอนใหม่อีกครัง้ อนัเป็นความหมายท่ีเกิดขึน้มาใหม่ท่ีหาไม่ได้
จากความหมายพืน้ฐาน  
 4.1.5 เปิดท่ีใหค้วามหมาย ‘สร้างขึน้ใหม่’ ในแง่วากยสมัพนัธป์รากฏโครงสรา้ง
แบบเดียวคือ สกรรมกริยาตามดว้ยกรรมตรง อย่างไรก็ดีมีตอ้งอาศยัความหมายของ
ส่วนเพิ่มเติมดว้ยว่าจะตอ้งมีความหมายเชิงพืน้ท่ี ท่ีไกลจากสิ่งอา้ง เช่น เปิดตลาด
คมนาคมทั่วโลกออกไป เป็นตน้ 

ความหมายนีเ้กิดขึน้จากการเปรียบสภาพปิดท่ีมาจากความหมายพืน้ฐาน เป็น
สภาพท่ีไม่มีสิ่งใดสิ่งหนึ่งอยู่ก่อนเลย ส่วนเพิ่มเติม ‘ทั่วโลกออกไป’ แสดงพืน้ท่ีของ
ประเทศท่ีตลาดจะไปปรากฏขึน้ใหม่ ซึ่งเดิมทีพืน้ท่ีนัน้ไม่เคยมีตลาดนัน้อยู่ก่อน ค าว่า
เปิดในความหมายนีจ้งึเปรียบเป็นการสรา้งขึน้มาใหม่ เช่น เปิดเว็บไซต์ www.talay.com 
เพื่อหวงัใหเ้ป็นแหล่งคน้ควา้ขอ้มูลส าหรับผูท้ี่สนใจ (หมวดคอมพิวเตอร)์ กริยาวลีนีมี้
คณุสมบตัทิางวากยสมัพนัธแ์บบสกรรมกริยาตามดว้ยกรรมตรง แตค่วามหมายว่าสรา้ง
ขึน้ใหม่จะเกิดขึน้ไดน้ั้นอาศัยความหมายจากส่วนเพิ่มเติมด้วย ในบางบริบท ‘เปิด’ 
อาจจะหมายถึงขยายหรือเพิ่มจ านวน ความหมายมโนทัศนท่ี์เพิ่มขึน้มาคือการเพิ่ม
จ านวนของสิ่งอา้ง และ เปิด ปรากฏเฉพาะสกรรมกรยิาเทา่นัน้ เชน่ เปิดตลาดในประเทศ
ไทย หมายถึงธุรกิจจากภายนอกจะเขา้มาประกอบการในประเทศ ซึ่งเดิมทีประเทศ
ปลายทางอยา่งประเทศไทยไมมี่สิ่งนีม้าก่อนจงึจะไดค้วามหมายดงักล่าว เปิดในบริบทนี ้
จงึเหมือนการสรา้งตลาดนัน้ขึน้ใหม ่
 4.1.6 เปิดท่ีใหค้วามหมาย ‘แสดงการเคล่ือนที่ ที่ไม่สามารถหยุดได้ใน
ขอบเขตที่ก าหนด’ คณุสมบตัิทางวากยสมัพนัธข์องความหมายนีพ้บเพียง เปิด ท่ีเป็น
กริยาบอกสภาพ (stative verb) ปรากฏในระดบันามวลีเพียงอย่างเดียว นามวลีท่ีอยู่
ข้างหน้าเปิดมีลักษณะท่ีเป็นขอบเขตหรือผนังปิดชัดเจน เช่น เคเดนซ์เปิด ระบบ
หมนุเวยีนกุง้แบบเปิด อนัสง่ผลใหเ้กิดความหมายแสดงการเคล่ือนท่ีในทิศทางท่ีไม่ไดอ้ยู่
ในขอบเขต  
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สาเหตท่ีุความหมายนีแ้ยกออกเป็นเอกเทศนัน้ อาศยัมโนทศันท์างความหมาย
ของลกัษณะการเคล่ือนท่ีท่ีไม่สามารถหยดุท่ีเพิ่มเขา้มา อารกิ์วเมนตน์ าหนา้ เปิด ตอ้งมี
องคป์ระกอบใดองคป์ระกอบนึงแสดงการเคล่ือนท่ี ตวัอย่างประโยคในหมวดดนตรีและ
สตัวิทยา เคเดนซ์เปิด ระบบหมุนเวียนโลหิตของกุง้เป็นแบบเปิด เปิดใน ‘เคเดนซเ์ปิด’
หมายถึงการเคล่ือนท่ีของคอรด์ดนตรีท่ียงัคงเล่นอยู่โดยท่ีไม่สามารถจบไดภ้ายในวรรค
นัน้ จ  าเป็นตอ้งไปจบท่ีวรรคอ่ืน และเปิดในนามวลีตอ่มาหมายถึงเลือดท่ีไม่ไดห้ล่อเลีย้ง
แค่ภายในหลอดเลือด แต่สบูฉีดออกทั่วร่างกาย ไม่ว่าจะความหมายการไหลของคอรด์
เพลงหรือการสูบฉีดเลือดลว้นมีการขยายความหมายลกัษณะเดียวกัน คือหอ้งเคเดนซ์
เปรียบเสมือนอยู่สภาพปิดท่ีสามารถจบในท่อนนัน้ได ้‘เคเดนซเ์ปิด’ จึงหมายถึงการไหล
ออกของคอรด์ดนตรี เชน่เดียวกบัเปิด ใน ‘ระบบหมนุเวียนโลหิตแบบเปิด’ ท่ีหมายถึงการ
เปิดชอ่งทางใหเ้ลือดไหลออกจากหลอดเลือดไปยงัพืน้ท่ีตา่งๆในรา่งกาย 
 4.1.7 เปิดท่ีใหค้วามหมายว่า ‘ด าเนินกิจการ’ ในส่วนของคณุสมบตัิทางวาก
สมัพนัธแ์ละอรรถศาสตรป์ระจ าความหมายนี ้มีลกัษณะเป็นแบบหนึ่งตอ่หนึ่ง คือ เปิดท่ี
เป็นสกรรมกริยาตามดว้ยนามวลีกรรมตรงและส่วนเพิ่มเติม ตามล าดบั เช่น เปิดรา้นมา
ช่วงหนึ่งแลว้ เปิดธุรกิจมา 8 ปี เปิดรา้นตัง้แต่ 8:00 – 18:00 น. ซึ่งส่วนเพิ่มเติมท่ี
ตามมาจะมีความหมายมโนทศันแ์สดงชว่งเวลา (duration) 

ความหมายนีแ้ยกความหมายจากความหมายพืน้ฐานเหมือนกันกับเริ่มการ
กระท า กลา่วคือ ในประโยคหมวดเศรษฐกิจ ธุรกิจและการคา้ เช่น เปิดธุรกิจ เปิดกิจการ 
และเปิดรา้น ไดส้ญูมโนทศันข์องสิ่งปิดลอ้มไป พบเพียงการสรา้งความหมายมโนทศัน์
ลกัษณะเดียวท่ีสามารถสรา้งความหมายด าเนินกิจการได ้คือ นามวลีท่ีปรากฏร่วมจะ
เป็นสิ่งท่ีคนใช้ด  าเนินกิจการได้ในระยะยาว  เช่น ธุรกิจ กิจการ ฯลฯ เป็นเหตุให้
ความหมายด าเนินกิจการแยกตวัออกจากเริ่มการกระท า เพราะผ่านเกณฑก์ารอธิบาย
มโนทศันแ์ละเกณฑท่ี์ 3 เกณฑไ์วยากรณท่ี์ตา่งกนั (grammar criterion) ลกัษณะการ
ขยายความหมายเกิดขึน้จากการเปรียบค าว่า ‘ธุรกิจ’ ‘กิจการ’ หรือ ‘รา้นคา้’ เป็นสิ่งท่ี
เคล่ือนไปขา้งหน้าได้ กล่าวคือด าเนินกิจการสิ่งนั้น เเล้วสิ่งนั้นมีลักษณะเคล่ือนท่ีไป



พชิชากร ตน้วงศ ์คเชนทร์ ตญัศริิ และ มกุข์ดา สขุธาราจาร 54 

 

วารสารวจนะ ปีที ่7  ฉบบัที ่( 2กรกฎาคม  –ธนัวาคม 2562) 

ทิศทางขา้งหนา้ได ้ซึ่งเม่ือเกิดกบัหมวดเศรษฐกิจ ธุรกิจและการคา้นี ้จงึจะไดค้วามหมาย
วา่ ด าเนินธุรกิจ กิจการ  
 
5. สรุปและอภปิรายผล 
 บทความนีศ้กึษาคณุสมบตัิทางวากยสมัพนัธแ์ละอรรถศาสตรข์องเปิดท่ีปรากฏ
กับศัพท์เฉพาะทาง ผู้ศึกษาเก็บข้อมูลและวิเคราะห์ความหมายเบือ้งต้นท่ีอิงจาก
ภาษาศาสตรค์ลังขอ้มูล โดยใชก้ารติดแท็กรูปเปิดและค าปรากฏร่วมของเปิด เพ่ือเอือ้
ประโยชนต์่อการวิเคราะหค์วามหมาย ในการวิเคราะหค์วามหมายพืน้ฐาน ผูศ้ึกษาใช้
แนวคดิจากทฤษฏีตน้แบบท่ีพิจารณาจากความไมซ่บัซอ้น ความเป็นรูปธรรมของสมาชิก 
และจ านวนความหมายมโนทศันย์่อยเป็นส าคญั จากนัน้จึงแยกความหมายขยายออก
จากความหมายพืน้ฐานผ่านกรอบวิเคราะหข์องทฤษฏีค าหลายความหมายอย่างมี
หลกัการ พบความหมายทัง้หมด 7 ความหมาย ดงันี ้1) เผยสิ่งท่ีแตเ่ดิมอยู่สภาพปิด 2) 
อนญุาตใหก้ระท าบางอย่าง 3) มีลกัษณะเป็นช่องหรือโพรง 4) เริ่มการกระท า 5) สรา้ง
ขึน้ใหม่ 6) แสดงการเคล่ือนท่ี ท่ีไม่สามารถหยดุไดใ้นขอบเขตท่ีก าหนด และ 7) ด าเนิน
กิจการ โดยมีความหมายท่ี 1 เป็นความหมายพืน้ฐาน และความหมายท่ี 2 - 7 เป็น
ความหมายขยาย 
 ความถ่ีการปรากฏในฐานขอ้มลูท่ีผูศ้กึษาพบ มีลกัษณะขดัแยง้กบัการศกึษาค า
หลายความหมายในอดีต อาทิ การศึกษากริยาแสดงผล /-kai/ ในภาษาจีนผ่านกรอบ
ทฤษฏีการวิเคราะหเ์ดียวกัน คือ ทฤษฏีค าหลายความหมายอย่างมีหลกัการ Ben Pin-
Yun Wan และ Lily I-wen Su (2015) อธิบายว่าความถ่ีเป็นอีกหนึ่งในปัจจยัท่ีใชใ้นการ
ตดัสินความหมายพืน้ฐานได ้ซึ่งกริยารอง /-kai/ ท่ีใหค้วามหมายว่าเปิด ปรากฏคู่กับ
กริยาหลกัไดถ้ึง 64 ครัง้ จากขอ้มลูกริยาหลกัทัง้หมด 123 ค า (คิดเป็น 52% จากขอ้มลู
ทัง้หมด) ซึ่งการศึกษาค าว่า เปิด ครัง้นี ้ความหมายท่ีมีความถ่ีการปรากฏในขอ้มูลสูง 
คือ เริ่มตน้การกระท า ปรากฏ 272 ครัง้ จากทัง้หมด 1,702 ขอ้มูล คิดเป็น 24.61% 
ขณะท่ีความหมายพืน้ฐาน ‘เผยสิ่งท่ีเดิมอยู่สภาพปิด’ ปรากฏเพียง 204 ครัง้ คิดเป็น 
18.46% จากข้อมูลทั้งหมด ทั้งนีเ้ป็นเพราะลักษณะของประชากรในการน ามาใช้
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วิเคราะหข์องแตล่ะการศกึษาตา่งกนั กล่าวคือ กริยาหลกัน าหนา้ –kai เป็นปัจจยัส าคญั
ในการนบัความถ่ี แตค่  ากริยาเปิดจ าเป็นตอ้งเก็บทกุบริบท ไม่ว่าจะในระดบัค า วลี และ
ประโยค ด้วยข้อจ ากัดของการปรากฏข้อมูลจากฐานข้อมูลคลังภาษาไทยแห่งชาติ 
ประเภทละ 1000 ขอ้มูลเท่านั้น จึงเป็นไปไดว้่ามีบางข้อมูลท่ีไม่ปรากฏในรายการ
แสดงผล ด้วยเหตุนี ้ความถ่ีของความหมายพืน้ฐานจึงมีลักษณะไม่สอดคล้องกับ
การศกึษาขา้งตน้ 

อย่างไรก็ดี ประเด็นการวิเคราะห์ความหมายหลักและความหมายขยายมี
ลกัษณะเหมือนกัน คือใชแ้นวคิดจากทฤษฏีตน้แบบ (prototype theory) เดียวกันคือ 
พิจารณาจากความหมายแรกท่ีเจา้ของภาษาระลึกได้ และความหมายขยายเกิดขึน้ได้
โดยการพึ่งพาบรบิท เชน่ –kai ความหมายขยายท่ีแปลว่า ห่างออก (apart) จะเกิดขึน้ได้
ก็ตอ่เม่ือปรากฏตามกริยาหลกั  e   ‘separate’ (แยก) หรือ –kai จะใหค้วามหมายว่า แผ ่
หรือ กระจาย (spread) ไดก็้ตอ่เม่ือผ่าน 2 เง่ือนไขเท่านัน้ คือ 1) ปรากฏกบักริยาหลกั 
p  ‘lay’ (วางลง) และเกิดกบับรบิทกบัสิ่งของท่ีเป็นแผน่บาง เชน่ กระดาษ เป็นตน้ 
 ความหมายขยายของเปิดมีลักษณะการปรากฏในด้านวากยสัมพันธ์และ
อรรถศาสตรท่ี์ต่างกันออกไป ในแง่วากยสัมพันธ์ความหมายท่ีมีการปรากฏใช้ทาง
วากยสมัพนัธ ์(syntactic distribution) หลากหลายท่ีสดุ คือ ความหมายท่ี 2 อนญุาตให้
กระท าบางอย่าง และความหมายท่ี 4 เริ่มการกระท า ‘เปิด’ จากความหมายขา้งตน้
สามารถเป็นไดท้ัง้อกรรมและสกรรมกริยา โดยความต่างของรูปแบบกริยานัน้ไม่ส่งผล
ตอ่การสบัเปล่ียนระหวา่งสองความหมายแมแ้ตน่อ้ย เพราะแตล่ะความหมายถกูก าหนด
ดว้ยเกณฑก์ารอธิบายมโนทศันท่ี์ตา่งกนัอยู่ ความหมายท่ี 2 ตอ้งการนามวลีประธานท่ีมี
อ านาจในการใหอ้นญุาตเพ่ือกระท าบางอย่าง ขณะท่ีความหมายท่ี 4 ไม่จ  าเป็นตอ้งการ
อ านาจจากนามวลี หากแตต่อ้งการมโนทศันแ์สดงจดุเวลาท่ีส่งผลใหก้ารกระท าใดๆเริ่ม
หรือเกิดขึน้ ในส่วนของ ‘เปิด’ ท่ีปรากฏเป็นสกรรมกริยารูปแบบเดียว ประกอบดว้ย
ความหมายท่ี 5) สรา้งขึน้ใหม่ 7) ด าเนินกิจการ และประเภทสดุทา้ยคือเปิดเป็นกริยา
บอกสภาพ พบในความหมาย 3) มีลกัษณะเป็นชอ่งหรือโพรง และ 6) แสดงการเคล่ือนท่ี
ท่ีไมส่ามารถหยดุไดใ้นขอบเขตท่ีก าหนด 
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  ในดา้นอรรถศาสตร ์‘เปิด’ ท่ีปรากฏกบันามวลีหมวดคอมพิวเตอร ์มีรูปแบบการ
ปรากฏทางวากยสมัพนัธเ์หมือนกนัทกุประการ แตม่ิไดใ้หค้วามหมายเดียวกนั เช่น เปิด
เว็บไซต์เพือ่คน้หาขอ้มูล กับ เปิดเว็บไซต์เพื่อใหค้นอื่นเขา้มาคน้ควา้ ท่ีสามารถให้
ความหมายว่าสรา้งขึน้ใหม่ หรือท าให้กลไกลท างาน ตัวอย่างต่อมาคือ เปิดตลาดที่
ต่างประเทศ กบั เปิดตลาดทีร่ะดบั 1649.49 จุด กริยาวลีแรกหมายถึงสรา้งขึน้ใหม่ ตรง
ข้ามกับวลีต่อมาท่ีหมายถึงเริ่มต้นการกระท า  กล่าวคือเริ่มปรากฏในตลาดหุ้น 
ปรากฏการณท่ี์อารกิ์วเมนตเ์ดียวกนั ปรากฏตามหลงัเปิดเหมือนกันแตใ่หค้วามมหมาย
ตา่งกันนี ้เป็นขอ้พิสูจนว์่าอารกิ์วเมนตจ์  าเป็นอย่างกรรมตรงมิไดเ้ป็นตวัก าหนดทิศทาง
ทางความหมายเสมอไป ความหมายมโนทัศนท่ี์แฝงในส่วนเพิ่มเติม (adjunct) เป็น
ปัจจยัในการแปรความหมายของเปิดดว้ยเชน่กนั 
 ปฏิเสธไม่ไดว้่าการท าความเขา้ใจความหมายของศพัทเ์ฉพาะทางท่ีอยู่ในต ารา
เรียนหรือบทความวิจยั ไม่ใช่เรื่องง่ายเสมอไป ผลการศึกษาค าหลายความหมายของ
เปิดจากการศกึษาครัง้นี ้ไมเ่พียงแตใ่หค้  านิยามความหมายอนัเป็นประโยชนต์อ่การแปล
หรือพจนานกุรมเท่านัน้ หากยงัช่วยใหเ้ขา้ใจลกัษณะการสรา้งความหมายมโนทศัน์ของ
ศพัทเ์ฉพาะทางท่ีปรากฏกบักรยิาเปิด วา่มีลกัษณะท่ีแตกตา่งจากค ากริยาเปิดทั่วไปท่ีใช้
กนัในชีวิตประจ าวนั เชน่ ความหมายแสดงการเคล่ือนท่ี ท่ีไม่สามารถหยดุไดใ้นขอบเขต
ท่ีก าหนด ท่ีอาศยัการสรา้งความหมายมโนทศันจ์ากนามวลีขา้งหนา้จ าเพาะเจาะจง อนั
ตา่งจากค ากรยิาเปิดท่ีใหค้วามหมายพืน้ฐานอยูพ่อสมควร   
 แมผู้ศ้ึกษาจะพบผลการวิเคราะหค์  าหลายความหมายของเปิด ว่ามีลักษณะ
สอดคล้องกันกับงานวิจัยในอดีต อย่างไรก็ดี ค  ากริยาเปิดเป็นกริยาท่ีมีค ากริยา
ความหมายตรงขา้มชดัเจน นัน้คือ ‘ปิด’ การศกึษาครัง้นีจ้ึงมีขอ้จ ากดัในการอธิบายการ
สรา้งความหมายมโนทศันอ์ยู่บา้ง เน่ืองจากความหมายบางครัง้จ  าเป็นตอ้งอาศยัมโน
ทศันข์องค าว่าปิดมาช่วยอธิบาย เพ่ือใหเ้ห็นภาพความหมายของกริยาเปิดไดม้ากขึน้ 
เช่น เปิด ความหมายท่ี 4 เริ่มการกระท า อาศยัมโนทศันข์องปิดท่ีเดิมความหมายมโน
ทศันท่ี์แฝงในนามวลีหรือสว่นเพิ่มเตมิหมายถึงหยดุ ยงัไม่ไดเ้ริ่มการกระท า เช่น เปิดการ
เจรจาสนัติภาพ นามวลีกรรมอย่างการเจรจาเดิมทีอยู่สภาพท่ียงัไม่เกิดขึน้  จากนัน้จึง
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เริ่มต้นการเจรจาขึน้ภายต่อมา การศึกษาค าว่า  ปิด ร่วมด้วย อาจช่วยให้เข้าใจ
ความหมายมโนทศันแ์ละการอธิบายความหมายของเปิดชดัเจนมากขึน้ 
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